
Monitor de composição corporal
VIVA (HBF-222T-EBK)

• Manual de instruções

Obrigado por ter adquirido o monitor de composição corporal da OMRON.

de instruções para assegurar uma utilização segura e adequada.
Guarde cuidadosamente este manual de instruções para consulta futura. 

PT
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VIVA
Monitor de composição corporal

Uso previsto

à medição e apresentação dos seguintes parâmetros de composição corporal.
  Gordura corporal (em %)
  Músculos esqueléticos (em %)
 Metabolismo em repouso (em kcal)  IMC (Índice de massa corporal)

instalações médicas.
Leia cuidadosamente este manual de instruções antes da utilização e para obter mais 
informações sobre funções individuais.
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Antes de utilizar o monitor

Notas sobre segurança

 Perigo: A utilização inadequada poderá ser perigosa e resultar em morte ou danos 

 Advertência:

 Cuidado:

 Perigo:
• 

(3)  Dispositivos médicos eletrónicos portáteis, como um eletrocardiógrafo.

de saúde sério para os seus utilizadores.

 Advertência:
• 

• 
• Não salte para cima do monitor, nem pule em cima dele.
• 
• 

meias calçadas.
• Não coloque os pés no bordo ou na área do visor do monitor.
• 

pessoa ao utilizar o monitor.
• 

limpa. Consulte um médico de imediato.
• 

rádio é restrita. 
• 

Cuidado:
• Não desmonte, repare ou remodele o monitor.
• 

ou especialista em cuidados de saúde. O autodiagnóstico pode prejudicar a sua saúde.
• 

incorretas.
• 
• 
• 
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• 
bastante água limpa.

• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

Transmissão de dados
• 

• 
emitam campos eletromagnéticos perto deste monitor enquanto o resultado da medição estiver 

Medição incorreta

• 
valor médio.
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Antes de utilizar o monitor

1. Conheça o seu monitor
Unidade principal

11

3 34

42

23

Pés (×4)

Visor

Eléctrodos para os pésEléctrodos para os pés

Botão ON/OFF
• 
• 
Botão Bluetooth
• 
• 

com o seu dispositivo inteligente.
※

Botão SET
• 

Botão de aumento
• 
• 

Visor

Símbolo do número pessoal
Acende-se quando o número 
pessoal é apresentado.

Símbolo de peso
Acende-se apenas durante a medição do peso do corpo.

Símbolo de pilhas
(fracas/esgotadas)

Símbolo SINC
Símbolo 
Bluetooth

Indicador de percentagem 
de gordura corporal, nível 
de gordura visceral, 
percentagem de músculos 
esqueléticos, classificação 
do IMC
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Antes de utilizar o monitor

2. Inserir e substituir as pilhas
1. Abra a tampa do compartimento das pilhas na parte posterior do monitor.

2. Coloque as pilhas com a polaridade correta, conforme 
marcado no compartimento das pilhas.

3. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

Vida útil e substituição das pilhas

 Aproximadamente 6 meses (se forem utilizadas pilhas alcalinas AAA a um ritmo de quatro 
medições, quatro transferências de dados e quatro pessoas por dia a uma temperatura 
ambiente de 23 °C)
• 

útil mais curto.

 Quando o símbolo de pilhas esgotadas  aparecer no visor, substitua 
as quatro pilhas por outras novas.
• 
•  piscar, recomendamos que substitua 

 Substitua as pilhas com o monitor desligado.
• 
• 

 
e a hora. (Consulte a secção 4.)
•  para 

Sobre a função de desconexão da alimentação

 Prima o botão  (durante 2 ou mais segundos) para desligar o monitor.

 O monitor desliga-se automaticamente nas seguintes condições.
• 
• 
• O monitor não é utilizado durante 3 minutos.

1 2

Símbolo de 
pilhas esgotadas
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Antes de utilizar o monitor

3. Emparelhar o monitor com o seu 
dispositivo inteligente

1. Ligue a funcionalidade Bluetooth do seu dispositivo inteligente.

2. 

■

Código QR

omronconnect.com/setup

■ 

3. Abra a aplicação no seu dispositivo inteligente e siga as instruções de 

Menu>Device>Add Device

NOTAS
• Um único dispositivo inteligente gere os dados de um único utilizador.
• 

corretamente.
• 
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Antes de utilizar o monitor

4.  
a data e a hora

• 

1. Prima o botão  para ligar o monitor.

2. 
 para ajustar e prima o botão 

• 
• 

3. 
 para ajustar e prima o botão 

• 
• 
• 

o botão 

automaticamente desligado.

NOTAS
•  para desligar 

• 

• 

Ano

Mês

Dia
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Antes de utilizar o monitor

• 

1. Prima o botão  para ligar o monitor.
) 

é apresentada.

2. 
 para selecionar o seu número pessoal e prima o botão 

3. 
 

• 
•  

4. 

 e prima o botão 

5. 
 para ajustar a altura e prima o botão  

• 

• 

Ano

Mês

Dia
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6. 

 

7. Saia do monitor após a apresentação dos resultados da medição.

8. Prima o botão  (durante 2 ou mais segundos) para desligar o monitor.

Instruções de funcionamento

6. Como efetuar medições com precisão
6.1 Posturas corretas a ter durante a medição

Nota
• O monitor pode 

fornecer medições 
imprecisas se estiver 
colocado sobre um 
pavimento almofadado, 
como um tapete ou 
alcatifa.

com os pés descalços.
Coloque os arcos 
dos pés no centro do 
monitor.

Nota
• O monitor fornece 

medições imprecisas 
se se colocar neste 
com meias ou 
sapatos.

durante a medição.
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(Cuidados a ter relativamente à colocação)
O monitor corrige com regularidade e de modo automático a precisão quando não está a ser utilizado. 
• 

O monitor está encostado 
à parede ou a outros 
objetos

O monitor está virado 
do avesso

O monitor está 
colocado sobre um 
objeto

Um objeto está 
colocado sobre 
o monitor

1. 
2. Prima o botão  para ligar o monitor.

3. 
 e prima 

o botão 

4.  (durante 2 ou mais segundos) 
para desligar o equipamento.

Instruções de funcionamento

7. Efetuar uma medição

pessoa se coloca nele.

Um número pessoal incorreto pode ser apresentado nos 
seguintes casos.
• • O seu peso mudou desde a última medição.

21
16

30

･･･
no 3
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1. Efetuar uma medição com o monitor desligado.

2. A medição está concluída quando o número pessoal e os resultados da medição 
são apresentados.

3. 

■ Se o seu número pessoal estiver correto…

pessoal.  desaparece.

Mesmo se desligar o monitor com  a piscar, 

medição associado ao número pessoal apresentado.

■ Se o seu número pessoal estiver incorreto…

Antes que o monitor se desligue, selecione o seu 
número pessoal com o botão  e prima o botão 

■

Antes que o monitor se desligue, prima o botão  para que possa selecionar novamente 
o seu número pessoal.

for apresentado, os seus dados pessoais não 
foram registados no monitor.
Registe os seus dados pessoais.

ou
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4. 

pretende visualizar com o botão .

Nota
• 

• 

PESO

IMC

METABO-
LISMO EM 
REPOUSO

PERCENTA-
GEM DE MÚS-
CULOS ESQUE-
LÉTICOS

NÍVEL DE 
GORDURA 
VISCERAL

PERCENTAGEM 
DE GORDURA 
CORPORAL

Classificação da 
percentagem de 
músculos esqueléticos

Classificação do nível 
de gordura visceral

Classificação da 
percentagem de 
gordura corporalClassificação do IMC

5. Prima o botão  (durante 2 ou mais segundos) para desligar o monitor.
A alimentação é desligada se o monitor não for utilizado durante 3 minutos.

Utilizar a função de memória

8. Visualizar os resultados da medição 
no dispositivo inteligente

medição.
Deste modo, pode consultar a sua variação de peso e os parâmetros de composição corporal no seu 
dispositivo inteligente.

Nota
• 
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Quando necessário

9. Selecionar o número pessoal e efetuar 
uma medição

da seguinte forma.

1. Prima o botão  para ligar o monitor.

2. Selecione o seu número pessoal.

.

Quando a data de nascimento ( ) é apresentada,
os seus dados pessoais não foram registados no seu número pessoal.
Registe os seus dados pessoais. (Consulte a secção 5.)

3. Prima o botão 

4. 

5. 
A apresentação dos resultados vai rodando automaticamente.

6. Prima o botão  (durante 2 ou mais segundos) para desligar o monitor.
A alimentação é desligada se o monitor não for utilizado durante 3 minutos.
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Quando necessário

Quando este modo é utilizado, os resultados da medição não são registados.

1. Prima o botão  para ligar o monitor.

2. 
 e, em seguida, prima o botão  

3. Introduza os dados pessoais.

 

• 
•  

e prima o botão 

3.3 

• 

no visor.

ter sido apresentado.

Ano

Mês

Dia
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4. 

5. 
A apresentação dos resultados vai rodando automaticamente.

6. Prima o botão  (durante 2 ou mais segundos) para desligar o monitor.
A alimentação é desligada se o monitor não for utilizado durante 3 minutos.

Quando necessário

11. Medir apenas o peso
Quando este modo é utilizado, o resultado da medição não é registado.

1. Prima o botão  para ligar o monitor.

2. 
 e, em seguida, prima o botão  

3. 

4. 

5. Prima o botão  (durante 2 ou mais segundos) para desligar o monitor.
A alimentação é desligada se o monitor não for utilizado durante 3 minutos.
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Quando necessário

12. Alterar ou eliminar os dados pessoais
1. Prima o botão  para ligar o monitor.

2. Selecione o seu número pessoal
 para selecionar o número pessoal.

Quando a data de nascimento ( ) é apresentada,

os seus dados pessoais não estão registados no seu número 
pessoal.
Registe os seus dados pessoais. (Consulte a secção 5.)

3. Prima o botão 

4. Prima o botão .

5. 
• Mesmo se os dados pessoais forem alterados, os resultados da medição não serão alterados 

Altere os seus dados pessoais
(Os resultados da medição não serão eliminados)

Elimine os seus dados pessoais
(Os resultados da medição serão também 
eliminados)

1. Prima o botão  para selecionar 

2. Prima o botão 
O ano pisca.

3. 

o passo 3 ~passo 5 da secção 5.
• 

prima o botão  
segundos) para desligar o monitor.

• Os resultados da medição não transferidos 
não são alterados.

1. Prima o botão  para selecionar 

2. Prima o botão 
pisca.

3. Prima novamente o botão 
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Quando necessário

13. 

no monitor serão eliminadas.

1.  Mantenha premido o botão  durante mais de 2 segundos.

  

2. Mantenha premido novamente o botão  durante mais de 
2 segundos.

 e CLr  piscam.

3. Prima o botão 
A alimentação é desligada se o equipamento não for utilizado durante 

 ter sido apresentado.

Quando necessário

14. Manutenção e arrumação
Como limpar o monitor

• 
• 

pano seco.
• Não utilize benzeno ou diluente ou outros solventes voláteis para limpar o monitor.
• Não lave o monitor com água.

Cuidado e arrumação

• 

• 
qualquer momento questionar a precisão das medições, contacte o seu distribuidor autorizado da 

garantir um funcionamento e precisão corretos.
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Quando necessário

15. 

consulte a seguinte tabela.

Mensagem 
de erro Causa Correção

durante a medição da 
composição corporal.

Não saia do monitor até a medição da composição 

As plantas dos pés não 
estão a estabelecer o 
devido contacto com os 
elétrodos.

no monitor com as plantas dos pés em devido 
contacto com os elétrodos quando efetuar a medição. 

A postura está incorreta, 
as plantas dos pés não 
estão em devido contacto 
com os elétrodos ou 
estão secas.

os elétrodos e não os mova durante a medição. 

a tentar.

o equipamento foi 
utilizado pela ultima 

automaticamente.
faça nada ao equipamento até que este se desligue 
automaticamente.

persistir, consulte o representante da OMRON.

Desligue o monitor e tente estabelecer novamente 

o representante da OMRON.

medição.

O seu peso está fora do intervalo mensurável.

Consulte o visor do seu telemóvel e siga as instruções 

.

Recomendamos que substitua antecipadamente as 

esgotadas. 
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Problema Causa Correção

pisca

conjuntos de resultados da 
medição.

conjuntos de resultados da 
medição.

os resultados mais antigos serão 

seguida.

Manteve premido o botão  

o monitor com o seu dispositivo 

aplicação 
o botão 

.

Isto é apresentado quando os dados 
são transferidos para o seu dispositivo 

aplicação 
o botão 
para interromper a transmissão.

Manteve premido o botão  
Isto é apresentado quando elimina as 

segundos) para interromper a operação.

Nada é apresentado 
mesmo quando o 
monitor é ligado.
Nada é apresentado 
mesmo quando se 
coloca no monitor.

Não estão inseridas 

direção errada. 

novas. 

Depois de substituir 
as pilhas, nada é 
apresentado quando se 
coloca no monitor. O seu peso é demasiado 

efetuar a medição.

apresentado em alguns 
resultados.

Os dados ou valores de 
composição corporal 
registados estão fora do 
intervalo mensurável. estiverem fora do intervalo de idade 

apresentável ou suportado.
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Problema Causa Correção

O resultado da medição 
é superior ou inferior 
ao resultado real. 
O resultado varia 
bastante em cada 
medição.

A sua postura está incorreta 
durante a medição. correta.

um tapete ou um pavimento 
almofadado ou irregular. e plano. 

As plantas dos pés e o corpo 
estão frios, prejudicando a 

Antes de efetuar a medição, aqueça o 

volte à normalidade. 

Os elétrodos para os pés 
estão muito frios. tempo antes de efetuar a medição. 

As suas plantas dos pés 
estão secas. efetuar a medição. 

implementada corretamente.

Não é reconhecido 
corretamente. 

O seu peso mudou bastante 
desde a última medição.
O seu tipo de corpo é 

pessoa registada.
Os resultados da medição 
de outro utilizador foram 
registados.

Pretende medir a 
composição corporal, 
mas apenas o peso do 
corpo é apresentado. 

não está selecionado. 

não é apresentado.)
antes de efetuar a medição.

Um dos botões não 
responde.

enquanto se encontrava no 
monitor. um dos botões.

contaminado. efetuar a medição.

em simultâneo.
O monitor desliga-se 

nada.
Os dados não são 
enviados
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Quando necessário

16. Dados técnicos
Categoria do 
produto

Analisadores de composição corporal

Descrição do 
produto

Monitor de composição corporal

Modelo (código) VIVA (HBF-222T-EBK)
Visor* Peso do corpo:  

 

Percentagem de 
gordura corporal:
Percentagem 
de músculos 
esqueléticos:
IMC:
Metabolismo em 
repouso:
Nível de gordura 
visceral:
Percentagem de gordura corporal, percentagem de músculos 

* O intervalo da idade para a percentagem de gordura corporal e a 

Protocolo de 
transmissão

Tecnologia Bluetooth® 

Comunicação sem Intervalo de frequência: 
Modulação: 
Potência efetiva radiada: 

Unidade de medida
Data de nascimento
Sexo
Altura  

Os resultados da medição do IMC e composição corporal servem apenas 

Precisão do peso

Precisão (erro 
padrão do cálculo)

Percentagem de gordura 
corporal:

3,5%

Percentagem de músculos 
esqueléticos: 

3,5%

Nível de gordura visceral: 
Tempo de vida útil 5 anos
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queda vertical de gotas de água que podem causar problemas durante um 
funcionamento normal.

Fonte de 
alimentação
Vida útil das pilhas

Temperatura/
humidade/pressão 
atmosférica de 
funcionamento
Temperatura/
humidade/pressão 
atmosférica de 
armazenamento e 
transporte
Peso
Dimensões externas

Índice

Nota
• 
• 

O nome e os logótipos Bluetooth® são marcas comerciais registadas da 

Co., Ltd. está sob licença.

 
 

Informações importantes relativas à Compatibilidade eletromagnética (EMC)
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Eliminação correta deste produto 

meio ambiente ou à saúde pública provocados pela eliminação não controlada 

reciclagem de forma responsável, de modo a promover uma reutilização sustentável 
dos recursos.

podem levar este produto para que seja reciclado de forma segura.

 

na embalagem ou IM.

elétrico (corrente de fuga)
Número de série

Grau de proteção contra elementos Limite de temperatura

Limite de pressão atmosférica

O utilizador deve consultar as 
instruções de utilização

por pessoas com implantes médicos, 

outros sistemas de suporte vital 
eletrónicos.

MD Dispositivo médico Data de fabrico

UDI
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Informações sobre a composição corporal

17.  Informações sobre a composição 
corporal

Princípio do cálculo da composição corporal
A gordura corporal tem uma baixa condutividade elétrica

sobre composição corporal.

Alturas recomendadas para efetuar a medição
Compreender as alterações normais da 
sua percentagem de gordura corporal 

que a percentagem de gordura corporal 

monitor no mesmo ambiente e nas mesmas 
circunstâncias diárias. (Consulte a tabela)

Evite efetuar medições nas seguintes condições:
 
 

O que é o IMC (índice de massa corporal)? 
O IMC usa a seguinte fórmula simples para indicar a proporção entre o peso e a altura de uma pessoa.

seu número pessoal ou as informações introduzidas no modo Guest. 

probabilidade de contrair doenças comuns. Contudo, o IMC não indica todos os tipos de gordura.

Actividades diárias
Acordar

Pequeno-almoço

Almoço

Tomar banho ou 
jantar

Ir para a cama

2 horas

2 horas

2 horas

Altura recomendada 

Altura recomendada 

Altura recomendada 

Altura recomendada 

Antes de ir para a cama e cerca 
de 2 horas ou mais após ter 
jantado ou tomado banho

Antes do almoço e cerca de 
2 horas ou mais depois do 
pequeno-almoço

Depois de 
acordar

À tarde, cerca de 2 horas ou 
mais depois do almoço e antes 
de tomar banho ou jantar

Evite efectuar medições 
imediatamente após ter comido 
ou tomado banho.
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O que é a percentagem de gordura corporal?

subcutânea.

O que é o nível de gordura visceral?
Gordura visceral = gordura à volta dos órgãos internos

a capacidade da insulina transferir energia da corrente 

gordura visceral elevados podem dar origem a obesidade 

gordura mais elevados que a média, mesmo que o peso da pessoa seja igual ou inferior à norma para 
a respetiva altura.

O que é a gordura subcutânea?
Gordura subcutânea = gordura que se encontra por baixo da pele

mas também à volta da parte superior dos braços, das ancas e 

coração e implica outras complicações. A gordura subcutânea 

de gordura corporal.

O que são os músculos esqueléticos?
Os músculos estão divididos em dois tipos, os músculos dos órgãos internos, como o coração, e 
os músculos esqueléticos ligados aos ossos, que são usados para mover o corpo. Os músculos 

estilo de vida energético.

O que é o metabolismo em repouso?

funcionar.

Gordura visceral
Gordura subcutânea

Coluna vertebral
Exemplo de gordura visceral 
(Imagem de ressonância magnética) 

Gordura visceral

Gordura subcutânea

Coluna vertebral
Exemplo de gordura subcutânea 
(Imagem de ressonância magnética) 



26

PT

Informações sobre a composição corporal

18.  Diagramas de interpretação dos 
resultados da medição 

Interpretar o resultado da percentagem de gordura corporal

Idade -(Baixa) +(Alta) ++(Muito alta) 

Feminino

 35,3%

Masculino

<  8%

Interpretar o resultado do nível de gordura visceral

Nível de gordura 
visceral do nível
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Interpretar o resultado da percentagem de músculos esqueléticos

Idade -(Baixa) +(Alta) ++(Muito alta) 

Feminino
 35%

Masculino
< 33,3%

Interpretar o resultado do IMC

IMC IMC (de acordo com a OMS)



28

PT



Representante da 

Local de produção

Importador no Reino Unido e pessoa responsável no RU

Fabricado na China


